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 :اشاره

هاي  پس از ارجاع حل و فصل مسأله گروگان 

بر عظ نب ره كايي از جا قلاب  يمامري شأن ان ال

به  عالي  له ال ني مدظ مام خمي ضرت ا سلامي ح ا

سيون  تدا كمي لس اب سلامي، مج شوراي ا لس  مج

اي تشژژكيل داد و در رژژارروب امريژژ   ويژژ  

خژود،  11/8/1531له و طژي مصژوب  مژور   معظم

ها  را براي آزادي گروگان اي شرايط رهارگانه

كرد يين  ست . تع با درد جايي  شهيد ر لت  دو

ين  شتن ا صدا ير م لت الجزا يق دو وبه، از طر

كرد، مذاكرات را  عنوان ميانجي عمل مي كه به

هت  جوز ج سب م با ك سرانجام  مود و  غاز ن آ

به  مابين  قوقي في مالي و ح فات  جاع اختلا ار

سلامي  شوراي ا لس  حدة )داوري از مج مادة وا

، اقژژژدام بژژژه امضژژژاي (53/11/1531مصژژژوب 

 .گان  دولت الجزاير كرد هاي سه بيانيه

به د  بوط  مدارك مر سناد و  ست ا ظر ا ر ن

يه شود و ها بيان شر  تدريج منت به  مذكور  ي 

عه به ستر صورت مجمو قرار  ساي درد ندان  علاقم

يرد مدّ . گ مام  ضرت ا مان ح شمارة فر ين  در ا

صوبه  شرط و م هار  عالي، ر له ال لذكر  فوقظ ا

هاي  مجلژژس شژژورتي اسژژلامي و مژژتن بيانيژژه

شژژژود و منعاقژژژب آن  الجزايژژژر رژژژا  مي

و  هاي فنژژي و مژژالي فيمژژابين موافقتنامژژه
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شر  هه منت يوان داوري لا سي در د قررات دادر م

 .خواهد شد

لازم بژژه تژژذكر اسژژت كژژه مژژتن رسژژمي  

يه طرفين  بيان ضاي  به ام كه  ير  هاي الجزا

اين متن به . رسيد ، فقط متن انگليسي است

دفعات به فارسي برگردان شد  است؛ ولي در 

ايم كه به امضاي  اين مجموعه متني را آورد 

يران  سلامي ا هوري ا لت جم ترم دو ندة مح نماي

 .رسيد  است
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 پيام امام خميني

در مورد گرحگانها ح ت رف لانة  اسوسي 

 امريكا

 

 4/25/22: تاريخ

 

 الله الرةمن الرةيم بسم

  

جنايات شا  مخلوع ريزي نيست كه از  

ياد  شود از  يا ب شد و  ته با لت رف ياد م

ت كه محمدرضا پهلوي بر همه روشن اس. برد

ما را از هر جهت وابسته به امريكا كرد  

ره  سي و  صادي و سيا ظر اقت ره از ن ست،  ا

ظر  ره از ن ظامي و  گي و ن ظر فرهن از ن

صلت نوي و خ لت  مع گر مه ساني، و ا هاي ان

ناپژژذير  يافژژت، بژژه اسژژلام ضژژرب  جبران مي

دانند كه دست او و پدرش به  همه مي. زد مي

ين مرز و بوم آغشته خون بزرگ و كورك ا

 .است

ست  شتار د شكنجه و  ك ندان و  جمعي و ز

.  تبعيد از امور رايج رژيم اين پليد بود

كا  لت امري شتيباني دو يت و پ به حما شا  

دست به اين جنايات وحشيانه زد و ملت ما 

 .را از هستي ساقط كرد



   542 احلشمارو / مجلة ةقوقي 

ندان   ين خا بل ا يران در مقا لت ا م

كثيژژو و امريكژژا و عمژژا  آنژژان دسژژت از 

دارد و نخواهد  بارزات بر حق خويش برنميم

 .برداشت

دولت ايران و جناب آقاي رئيس جمهور  

شان را در استرداد شا   تمام كوشش و سعي

خائن و اخذ اموا  ايران از او بنمايند 

كه ملت دلير دست از اين خواست برحقشان 

 .گذارند دارد و قدمي به عقب نمي برنمي

ص  ست، ت ين خوا ثار ا كي از آ ن  ي رف لا

قرار  لت  يد م مورد تأي كه  بود  سي  جاسو

جز عكس يزي  فت و ر لت  گر يات دو مل جنا الع

اكنژژون كژژه . توانژژد باشژژد امريكژژا نمي

كميسيون بررسي و تحقيق در مداخلات گذشت  

امريكا در امور خارجي از طريق رژيم شا  

هوري و  ئيس جم قاي ر ناب آ سط ج سفاك، تو

پذيرد،  شوراي انقلاب اسلامي ايران تحقق مي

 .جنايات آنان به اثبات خواهد رسيد

لازم است در آن روز، معلولين عزيز و  

ضور  مع ح ين ج ما در ا قلاب  نان ان قهرما

يابند و خانوادة شهدا، طومارهاي جنايات 

 .شا  و امريكا را به محكمه بفرستند

ام مژژا  طور كژژه بارهژژا گفتژژه همژژان 

خواستار استرداد شا  و اموا  ملت از او 
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دانشجويان مسلمان و مبارزي كه . اشيمب مي

شغا  كرد  لان  سي را ا مل  جاسو با ع ند،  ا

ضربه شان  بي خود كر  انقلا بر پي بزرگ  اي 

امريكاي جهانخوار وارد نمود  و ملت را 

سژژرافراز كردنژژد؛ ولژژي از آنجژژا كژژه در 

لس  مردم در مج ندگان  يك نماي ندة نزد آي

نماينژژد، بژژا  شژژوراي اسژژلامي اجتمژژاع مي

ندگا به آزادي نماي سبت  تا ن ست  مردم ا ن 

با  آن  كه در ق يازاتي  ها و امت گروگان

ند؛ صميم گير ند، ت يد بگير ين  با يرا ا ز

مردمند كه بايد در جريانات سياسي دخالت 

شند شته با لس . دا شكيل مج تا ت ته  الب

يات  قلاب و جنا شوراي ان سلامي،  شوراي ا

رئژژيس جمهژژور كوشژژش خودشژژان را دربژژارة 

م شا  و ا ندن  نات برگردا لت و جريا وا  م

ستها را  نه خوا ن  اينگو كه زمي سي  سيا

 .كند، مبذو  دارند فراهم مي

ست   سلام و شك صرت ا عا  ن ند مت از خداو

 .دشمنان اسلام را خواستارم

 

روح الله الموسوي 

 الخميني
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 مجلس شوراي اسلامي شرايط چهارگانة

 براي ةف ح ف ف مسألة گرحگانها

 

 22/2/2322رخ احل مجلس، مو دحرو 23 لسة 

 

 

كژژه دولژژت امريكژژا در ژژژ از آنجژژا 1 

گذشته هموار  در امور داخلي كشور ايران 

كرد   دخالت ظامي  سي و ن ناگون سيا هاي گو

است، لهذا بايد تعهد و تضمين نمايد كه 

از ايژژن پژژس هيهگونژژه دخالژژت مسژژتقيم و 

غيرمسژژتقيم سياسژژي و نظژژامي در امژژور 

 .جمهوري اسلامي ايران ننمايد

هاي ما  اد گذاشتن تمامي سرمايهژ آز5 

ها و  و در اختيار قرار دادن اين سرمايه

موا  و دارايي ي  ا كه در  كل يران  هاي ا

امريكا و يا مؤسسات متعلق به دولت يا 

نحوي  اتباع امريكا در ساير كشورهاست به

كه دولت جمهوري اسلامي ايران بتواند به 

هر كيفيتي كه بخواهد از آن استفاد  كند 

رئيس جمهور امريكا  1538آبان  55دستور و 

سداد  بر ان ني  پس از آن مب ستورات  و د

هاي ايران كان لم يكن اعلام گردد  دارايي

 55و بازگشت به شرايط عادي روز قبژل از 
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آبان در مورد كلي  روابط مالي فيمابين 

و رفع هرگونه اثرات ناشي از اين دستور 

جام  شد  و ان جام  هاي ان يل تهاتر از قب

كلي  اقدامات لازم حقوقي و اداري از طرف 

رئيس جمهوري آمريكا جهت ابطا  و الغاي 

كام سراها و  اح طرف داد صادر  از  يو  توق

هاي امريكا و تضمين امنيت تحرك و  دادگا 

هژژا در قبژژا   انتقژژا  آزاد ايژژن دارايي

هرگونژژه اقژژدام اشژژخاي حقيقژژي و حقژژوقي 

امريكژژژايي و غيرامريكژژژايي در كشژژژور 

 .امريكا

ژ لغژو و ابطژا  كليژ  تصژميمات و 5 

هوري  يه جم مالي عل صادي و  قدمات اقت ا

اسژژلامي ايژژران و انجژژام كليژژ  اقژژدامات 

اداري و حقژژوقي لازم جهژژت لغژژو و ابطژژا  

كا و  لت امري هاي دو عاوي و ادعا مامي د ت

هاي امريكايي عليه ايران  مؤسسات و شركت

به هر صورت و به هر عنوان و انجام كلي  

داري و حقوقي لازم جهت عدم طرح اقدامات ا

مالي  يي و  يا جزا قوقي  عواي ح نوع د هر 

جديد از طرف اشخاي حقيقي و حقوقي رسمي 

سات و  يا مؤس كا و  لت امري سمي دو و غيرر

هاي امريكژژايي و رنانهژژه هرگونژژه  شژژركت

ني در  باع ايرا يران و ات يه ا عايي عل اد
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يك از دادگا  قلاب  هر  با ان طه  ها در راب

ان و تصرف مركز توطئ  امريكا اسلامي اير

و دستگيرشدگان در آن مطرح شود و رأي به 

محكوميت ايران و يا اتباع ايراني صادر 

ست  ضامن ا هد و  كا متع لت امري شود، دو

پاسخگوي آن باشد و متعهد و ضامن است كه 

 .غرامت و خسارت ناشي از آن را بپردازد

ژ بازپس دادن اموا  شا  معدوم بژا 4 

ش سميت  قدام به ر ستن ا فذ دان ناختن و نا

لت  ني دو خود مب يت  ما  حاكم يران در اع ا

ستگان  عدوم و ب شا  م موا   صادرة ا بر م

نزديك وي كه طبق قوانين ايران اموالشان 

به  لق  كم متع صدور ح ست و  يران ا لت ا م

سايي و  بر شنا ني  كا مب هور امري ئيس جم ر

ي   مل آوردن كل به ع موا  و  ين ا يو ا توق

حقوقي لازم براي انتقا   اقدامات اداري و

 .ها به ايران كلي  اين اموا  و دارايي

هوري   لت جم شنهاد دو ين پي ساس ا برا

اسلامي ايران در برابر انجام كلي  شرايط 

جا  و  مامي پن كا، ت لت امري سط دو فوق تو

هد و در  كايي را آزاد خوا جرم امري دو م

صورتي كه انجام بعضي از شرايط فوق نياز 

مان شتري به ز بو   بي با ق شد  شته با دا

كليژژ  شژژرايط از طژژرف دولژژت امريكژژا در 
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برابر انجام هر شرط، تعدادي از مجرمان 

به تشخيص دولت جمهوري اسلامي ايران آزاد 

دولت موظو پيشنهاد مذكور . خواهشمند شد

جراي  كا و ا لت امري به دو علام  براي ا را 

يه  سي ته سي و انگلي بان فار به دو ز آن 

خ موارد ا كه در  ند  سخ  ك صل، ن تلاف، ا

 .فارسي خواهد بود

دولت جمهوري اسلامي ايران موظو است  

پيشنهاد فوق را پس از تصويب مجلس شوراي 

اسلامي با توجه به استقلا  اسلامي و سياست 

جرا  ل  ا به مرح بي،  نه غر شرقي  نه  لي  ك

به  كا  لت امري كه دو صورتي  درآورد و در 

سليم  مذكور ت شرايط  شي از  يا بخ مام  ت

گرد قررة ن ف  م سب وظي ضايي ح ستگا  ق د، د

مان  فر مجر ظايو و كي جام و به ان خود 

.خواهد پرداخت
1
 

                                                           

الذكر مجلس به شژوراي نگهبژان  توضيح آنكه تصميم فوق .2

ظر نكرد  مطرح نشد  و شوراي مذكور در اين خصوي اظهارن

 .است
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ةف ح ف ف اختلافات  به لايحة قانوني را ع

 مالي ح ةقوقي

 دحلت  مهوري اسلامي با دحلت امريكا

 

 

به دولت اجاز  داد  مي : مادة واحد  

قوقي  مالي و ح فات  مورد اختلا كه در  شود 

لت جم مابين دو يران و في سلامي ا هوري ا

سلامي  قلاب ا شي از ان كه نا كا  لت امري دو

و تصرف مركز توطئ  امريكا نباشد،  ايران

شوراي  لس  صوب  مج فاد م به م جه  با تو

الطرفين اقدام  اسلامي از طريق داوري مرضي

 .و اختلافات مذكور را حل و فصل نمايد

در مورد اختلافاتي كه رسيدگي : تبصر  

يژژران در قژژرارداد در محژژاكم صژژالح  ا

طه پيش ين  مربو شمو  ا ست از  شد  ا ني  بي

 .مادة واحد  مستثني خواهد بود

مادة   بر  شتمل  فوق م حد  و قانون  وا

شنبه  ني روز رهار س  عل صرة آن در جل تب

صد و  هزار و سي ما  يك هارم دي  ست و ر بي

پنجا  و نه شمسي با حضور شوراي محترم 

سلامي  شوراي ا لس  صويب مج به ت بان  نگه

 .سيد  استر
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 بيانية يمومي

بيانية دحلت  مهوري دموكراتيك ح مردمي 

 الجزاير

 

اسلامي نظر به اينكه دولتين جمهوري  

لت  كا از دو حدة امري يالات مت يران و ا ا

جمهژژوري دموكراتيژژك و مردمژژي الجزايژژر 

اند كه به منظور يافتن را   تقاضا نمود 

حران در  حل ب براي  طرفين  بو   بل ق قا

نفر اتباع  35اشي از دستگيري شان ن روابط

نوان به ع يران  كا در ا مل  امري سطه ع وا

نمايد، دولت الجزاير با دو دولت دربارة 

اند براي حل اين  تعهداتي كه هر يك آماد 

شد  در  كر  شرط ذ هار  رارروب ر حران در  ب

نژژوامبر  5) 1531آبژژان  11مصژژوب  مژژور  

مجلس شوراي اسلامي ايران بژه عمژل ( 1181

ش ند، م سترد  ورتآور جام داد   هاي گ اي ان

ست نب . ا سمي از جا پذيرش ر علام  ساس ا برا

ايران و ايالات متحد  اينك دولت الجزاير 

هدات متقابل زير توسط دارد كه تع اعلام مي

 :عمل آمد  است دو دولت به

 

 اصول كلي
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تعهژژدات مشژژروحه در ايژژن بيانيژژه  

 :برمبناي اصو  كلي زير است

رو شرايط دو الو ژ در رارروب و پي 

بياني  دولت جمهوري دموكراتيك و مردمي 

الجزاير،
2
الامكان وضعيت  ايالات متحد  حتي 

 55صورت موجود قبژل از  مالي ايران را به

( 1191نژژژوامبر  14) 1538آبژژژان مژژژا  

 .بازخواهد گرداند

خود را   حد   يالات مت رارروب ا ين  در ا

هد مي قا  آزاد  متع حرك و انت كه ت سازد 

ي  دارا مرو  ييكل جود در قل يران مو هاي ا

 4قضايي خود را به شرحي كژه در بنژدهاي 

 .خواهد آمد، تأمين نمايد 1تا 

ب ژ قصد هر دو طرف، در رارروب و  

پيژژرو شژژرايط دو بيانيژژ  دولژژت جمهژژوري 

يك و مر كه ددمكرات ست  ين ا ير ا مي الجزا

كلي  دعاوي بين هر دولت با اتباع دولت 

فصل و ابطا   ديگر را لغو و موجبات حل و

يك داوري  يق  عاوي را از طر ين د ي  ا كل

از طريژژق . الاجژژرا فژژراهم نماينژژد لازم

مندرج در بياني  مربوط به حل و  ترتيبات

فصژژل ادعاهژژا، ايژژالات متحژژد  موافقژژت 

                                                           

منظور بيانيه حل و فصل و تعهدات اسژت كژه در همژين  .5

 .مجموعه را  شد  است
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قوقي در  مي قدمات ح مام ا به ت كه  يد  نما

دادگاههاي ايالات متحد  كه متضمن دعاوي 

يران و اتباع و مؤسسات امريكايي عليه ا

مؤسسات دولتي آن است خاتمه داد ، كلي  

صادر  را  ضايي  كام ق يو و اح كام توق اح

لغو، ساير دعاوي براساس رنين ادعاهايي 

را ممنوع و موجبات خاتمه دادن به رنين 

يق داوري لازم هايي را، از طر جرا  ادعا الا

 .فراهم نمايد

 

 ا يدم مداخله در امور ايران2مادو 

امريكژژا تعهژژد ژژژ ايژژالات متحژژدة 1 

است سياست ايالات متحد  اين نمايد كه  مي

به كه  هد  ين خوا پس ا ين  صورت  و از ا

مسژژتقيم يژژا غيرمسژژتقيم، سياسژژي و يژژا 

له  يران مداخ لي ا مور داخ ظامي، در ا ن

 .ننمايد

 

هاي ايران ح  استرداد دارايي. 3ح  5مواد 

 ةف ح ف ف دياحي امريكا

از ايژن )ايران و ايژالات متحژد   .5 

(  ناميژژد  خواهنژژد شژژد« طژژرفين»عژژد ب بژژه

بعد  از اين به)فاصله يك بانك مركزي بلا

كزي» نك مر شد« با هد  يد  خوا بل ( نام قا
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كه  مود  ند ن خاب خواه طرفين را انت بو   ق

طبق دستورات دولت الجزاير و بانك مركزي 

بانژژك مركژژزي »بعژژد از ايژژن)الجزايژژر 

ير يد  « الجزا شدنام هد  نوان  به( خوا ع

و وجژو  تضژميني  (escrow)ني حافظ حساب اما

يلاً تشريح مي . شود، عمل خواهد نمود كه ذ

طرفين بلافاصله ترتيبات لازم براي گشايش 

هاي سپرد  را طبق شرايط اين بيانيه  حساب

ند داد كزي خواه نك مر جو  . با با مام و ت

سپرد  شد  در حساب اماني در بانك مركزي 

يه در حسابي به نام  بانك طبق اين بيان

ك يدمر هد گرد هداري خوا ير نگ . زي الجزا

مطروحه  ترتيبات خاصي براي اجراي تعهدات

در ايژژژن بيانيژژژه و بيانيژژژ  جمهژژژوري 

دموكراتيك و مردمي الجزاير مربوط به حل 

و فصل دعاوي به وسيله دولت ايالات متحدة 

از )جمهوري اسلامي ايران  امريكا و دولت

به ين  عد  ا حل و »ب ي   عاويبيان صل د « ف

يد  شد نام هد  به(خوا طي  ،  نه  طور جداگا

تعهدات خاي دولت ايالات متحدة امريكا و 

با توجه به  دولت جمهوري اسلامي ايران، 

بيانيژژ  جمهژژوري دموكراتيژژك و مردمژژي 

 .بيني شد  است الجزاير پيش
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گذاري متضژمن ايژن  ترتيبات سپرد . 5 

شرط خواهد بود كه رنانهه دولت الجزاير 

ير كزي الجزا نك مر خروج  نزد با گواهي 

تبع  ايالات متحد  را از ايژران  35ايمن 

صادر نمايد، بانك مركزي الجزاير براساس 

آن به بانك مركزي دستور خواهد داد فوراً 

گر دارايي جو  و دي مام و جود در  ت هاي مو

ساس  كزي را برا نك مر نزد با ماني  ساب ا ح

بر  شروط  يد؛ م قل نما يه منت ين بيان ا

بل ا ماني ق هر ز كه در  ين اين صدور ا ز 

يك از  هر  ير،  لت الجزا سط دو گواهي تو

طرفين ژ ايران و ايالات و متحد  ژ حق 

سژاعته  95خواهد داشت كه با يك اخطاري  

تعهدات خود را نسبت به اين بيانيه فسخ 

 .نمايد

گر  يه ا نين اخطار يالات  ر سط ا اي تو

سط  مذكور تو گواهي  شود و  صادر  حد   مت

مهلژژت  سژژاعت 95دولژژت الجزايژژر در ظژژرف 

اخطاريه صادر گردد، بانك مركزي الجزاير 

به بانك مركزي دستور خواهد داد كه نسبت 

هاي مورد  به نقل و انتقا  وجو  و دارايي

 95اگژر مهلژت اخطاريژ  . بحث اقدام كند

صدور  بدون  حد   يالات مت سوي ا ساعته از 

گر اخطاري   اين گواهي تمام شود و يا ا
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سلي يران ت سوي ا هدات از  سخ تع گردد، ف م 

به  ير  كزي الجزا نك مر موردي با نين  در ر

جو  و  ي  و هد كل ستور خوا كزي د نك مر با

ها را به ايالات متحد  برگشت دهد  دارايي

و از آن پس تعهدات مندرج در اين بيانيه 

 .ملغي و بلااثر خواهد بود

 

 هاي نزد بانك فدرال رزرح دارايي

محژژا انجژژام ترتيبژژات ضژژروري  بژژه. 4 

سا به ح بوط  كزي، مر نك مر ماني در با ب ا

ايالات متحد  تمام طلاهاي متعلق به ايران 

نزد بانك فدرا  رزرو نيويورك به انضمام 

( يا معاد  نقدي آنها)كلي  ديگر ايران 

نزد بانك فدرا  رزرو را به بانك مركزي 

انتقا  خواهد داد كه در حساب اماني نزد 

بانك مركزي نگهداري خواهد شد؛ تا زماني 

 5تقا  و يا برگشت آنها طبژق بنژد كه ان

 .آور گردد الزام مذكور در فوق

 

هاااي  هاااي ناازد شااعي خااار ي بانك دارايي

 امريكايي

محژژا انجژژام ترتيبژژات ضژژروري  بژژه. 3 

مربوط به حساب اماني نزد بانك مركزي، 

ها و اوراق  ايژژالات متحژژد  تمژژام سژژپرد 
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يژا  1191نوامبر  14بهادري را كه در روز 

خارجي باپس از آن در  شعب  فاتر  هاي  نكد

به ست،  شد  ا بت  كايي ث هرة  امري مرا  ب ه

، بژژه بانژژك 1181دسژژامبر  51متعلقژه تژژا 

مركزي، حساب بانك مركزي الجزاير، منتقل 

خواهد كرد كه نزد بانك مركزي در حساب 

تا  ند؛  هد ما ير خوا كزي الجزا نك مر با

زماني كه برگشت يا انتقا  آنها طبق بند 

 .آور گردد اممذكور فوق الز 5

 

هاي امريكايي در  هاي نزد شعي بانك دارايي

 امريكا

با پذيرش اين بيانيژه و بيانيژ  . 6 

حل و فصل ادعاها منضم به آن توسط ايران 

و ايالات متحد  و به دنبا  پايان يافتن 

ضميني  ساب ت شايش ح به گ بوط  بات مر ترتي

هر  ي   ب كه در بيان كزي  نك مر نزد با دار 

مشژخص شژد  اسژت، و  يژرز 9اخير و بنژد 

روز از تژژاريخ ايژژن  51ترتيبژژات آن طژژي 

بيانيه داد  خواهد شد، ايالات متحد  در 

ما  از آن تاريخ جهت انتقا  تمام  6ظرف 

ها و اوراق بهژژادار ايژژران نژژزد  سژژپرد 

مؤسسات بانكي در امريكا به اضاف  بهرة 

بانك مركزي عمل خواهد كرد كه  متعلقه به
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نزد بانك مركزي باقي  صورت حساب مشروط به

تا زماني كه انتقا  و يا  خواهد ماند؛ 

آور  بژالا الژزام 5برگشت آنها طبژق بنژد 

 .گردد

 6مجرد وصو  وجو  مندرج در بند  به. 9 

بژژالا توسژژط بانژژك مركژژزي، بانژژك مركژژزي 

هد  ستوري خوا كزي د نك مر به با ير  الجزا

نيمي از مبژال  دريژافتي را ( 1: داد كه

نيم ديگر را ( 5دهد، و به ايران انتقا  

هر  ضميني ب ساب ت يك ح نك  در  نزد با دار 

جودي  يزان مو كه م تا آن سپارد  كزي ب مر

يارد دلار  يك ميل يزان  به م ضميني  ساب ت ح

ميليارد يك  سطح پس از رسيدن به .برسد

هد  ستور خوا ير د كزي الجزا نك مر دلار، با

 6داد كه تمام مبالغي كه به موجژب بنژد 

 .ايران منتقل گردند شوند، به دريافت مي

كلي  موجودي حساب تضميني صرفاً براي  

يه  هاي عل ي  ادعا خت و تأد ضمين پردا ت

ايران طبق بياني  حل و فصل ادعاها مورد 

فت هد گر قرار خوا ستفاد   نك . ا گا  با هر

يزان  كه م هد  طلاع د يران ا به ا كزي  مر

ميليژون دلار  311موجود حساب تضژميني از 

فوراً با گذاشتن تنز  كرد  است، ايران 

مذكور را  سپرد  ساب  جودي ح يد، مو هاي جد
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ميليون دلار خواهژد رسژاند و  311به سطح 

موجودي حساب مذكور در اين سطح نگهداري 

 خواهد شد تا زماني كه رئيس هيأت داوري،

عاوي  صل د حل و ف ي   بق بيان كه ط يأتي  ه

كزي  نك مر براي با ست،  يد  ا شكيل گرد ت

مام احكام حكميت گواهي كند كه تالجزاير 

بق بياني  حل و فصل اجرا  عليه ايران ط

ندة  باقي ما صورت  كه در آن  ست،  شد  ا

حسژژاب تضژژميني بژژه ايژژران انتقژژا  داد  

 .خواهد شد

 

خارج از  دارايي كا ح  گر در امري هاي دي

 امريكا

با پذيرش اين بيانيژه و بيانيژ  . 8 

سط  به آن، تو ضم  ها من صل ادعا حل و ف

حد ، و به دنبا  پايان ايران و ايالات مت

ساب  شايش ح به گ بوط  بات مر يافتن ترتي

روز از تژژاريخ ايژژن  51تضژژميني كژژه طژژي 

بيانيژژه خاتمژژه خواهژژد پژژذيرفت، ايژژالات 

هاي كه در بندهاي  متحد  علاو  بر دارايي

بالا بژه آنهژا اشژار  گرديژد، در  6و  3

يران  موا  ا مام ا قا  ت ني )مورد انت يع

در ايژژالات كژژه ( وجژژو  و اوراق بهژژادار

متحد  و در خارج از آن كشور موجود است، 
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كرد؛  هد  قدام خوا كزي ا نك مر تا به با

قا  و يا برگشت آنها طبق  زماني كه انت

 .آور گردد بالا الزام 5بند 

با پذيرش اين بيانيژه و بيانيژ  . 1 

سط  به آن، تو ضم  ها من صل ادعا حل و ف

گواهي  صدور  با  حد  و  يالات مت يران و ا ا

بالا توسط دولت الجزاير،  5بند  مشروح در

ايالات متحد  براساس مفاد مقررات قانوني 

ايژژن كشژژور،  1191نژژوامبر  14قبژژل از 

موا   مام ا قا  ت براي انت بات لازم  ترتي

ايران را كه در ايالات متحد  و در خارج 

باشژژد و در رژژارروب بنژژدهاي  موجژژود مي

گيرد، به ايران خواهد  الذكر قرار نمي فوق

 .داد

 

 هاي تجاري ح ادياها غو تحريمل

محا صدور گواهي مذكور در بنژد  ژ به11 

توسط دولت الجزاير، ايالات متحد  تمام  5

 1538آبژان  15هاي تجاري را كژه از  تحريم

تژژاكنون عليژژه ايژژران ( 1191نژژوامبر  4)

 .اعما  گرديد  است، لغو خواهد نمود

محا صدور گواهي مذكور در بنژد  به. 11 

الجزاير، ايالات متحد  فوراً  توسط دولت 5

تمام ادعاهايي را كه در حا  حاضر عليه 
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المللژژي  ايژژران در ديژژوان دادگسژژتري بين

بعد  ح است، پس خواهد گرفت و از آن بهمطر

هرگونژژه نيژژز از اقامژژ  دعژژوا در مژژورد 

ادعاي حا  يا آيند  توسط ايالات متحد  و 

شي از  يه نا حد  عل يالات مت باع ا يا ات

بل يه، در  حوادث ق ين بيان تاريخ ا از 

نفژر  35عمژل دسژتگيري ( الژو: رابطه با

 4) 1538آبژان  15اتباع ايالات متحژد  در 

توقيو دستگير شژدگان، ( ، ب(1191نوامبر 

خسارات وارد  به اموا  ايالات متحد  ( ج

و يا اموا  اتباع متحد  در داخل محوط  

آبژان  15سفارت امريكا در تهران بعد از 

وارد   صژژدمات( ، د(1191امبر نژژو 5) 1538

به اتباع ايالات متحد  و يا اموا  آنها 

هاي مردمي در جريان انقلاب  در نتيج  جنبش

اسلامي ايران كه ناشي از عمل دولت ايران 

 ايالات. نبود  است، جلوگيري خواهد نمود

متحد  همهنين مانع از اقام  دعوا عليه 

 ياهاي امريكا توسط اشخ ن در دادگا ايرا

يا  حا  و  هاي  بارة ادعا كايي در غيرامري

ين  شد  در ا كر  حوادث ذ شي از  ند  نا آي

 .بند خواهد گرديد
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هاي خانوادو شااه  ا برگشت دارايي 4مادو 

 سابق

محا صدور گواهي مذكور در بنژد  به. 15 

توسژژط دولژژت الجزايژژر، ايژژالات متحژژد   5

هاي موجود در امريكا را  اموا  و دارايي

يك اث شا  سابق و يا هر كه تحت كنتر  ور

به بود  و  يك وي  ستگان نزد نوان  از ب ع

منظور    از جانژژژب ايژژژران، بژژژهخوانژژژد

هاي متعلق به  ن اموا  و داراييبرگرداند

يران در دادگا  يه  ا حد  عل يالات مت هاي ا

عوي مي طرح د نان  قا   آ سدود و انت شود، م

دسژژتور . آنهژژا را ممنژژوع خواهژژد نمژژود

يي موا  و دارا سداد ا يك از  ان هر  هاي 

تا  سابق  شا   ماترك  نين  ندگان و همه خوا

باقي  خود  قوت  به  سي  يان دادر يان جر پا

تخلژژو از دسژژتور انسژژداد . خواهژژد بژژود

هاي كيفري و مدني مقرر در  مستوجب مجازات

 .قوانين ايالات متحد  خواهد بود

محا صدور گواهي مذكور در بنژد  به. 15 

تحژد  بالا توسط دولت الجزاير، ايالات م 5

ضايي  حوزة ق قيم در  شخاي م مام ا به ت

روز  51امريكا دستور خواهد داد كه ظژرف 

كلي  اطلاعات موجود نزد آنها، در تاريخ 

و نيژز در ( 1191نوامبر  5) 1538آبان  15
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تژژاريخ دسژژتور، در رابطژژه بژژا امژژوا  و 

منظژور  را به 15هاي مذكور در بند  اراييد

نه به خزا يران،  به ا سا   يا ار لات داري ا

ند گزارش ده حد   قرر  . مت ين م لو از ا تخ

ستوجب مجازات ندرج  م مدني م فري و  هاي كي

 .در قوانين ايالات متحد  خواهد بود

صدور گواهي مذكور در بنژد محا  به. 14 

ط دولت الجزاير، ايالات متحژد  فوق توس 5

ي  دادگا  به حد   هاي ذي كل يالات مت بط ا ر

مندرج  اعلام خواهد كرد كه در مورد دعاوي

، ادعاي ايران نبايستي ره بژه 15در بند 

يا به « مصونيت دولت مستقل»استناد اصو  

ستناد  شوري»ا ترين ك مردود « قانون دك

كه  كرد  هد  علام خوا يز ا گردد، و ن قي  تل

صوبه با  م باط  يران در ارت كام ا ها و اح

نين دارايي قوانين  ر بق  ستي ط هايي باي

سيل  دادگا  حد  و يالات مت كا هاي امر ا ي

 .اجرا گردد

حكم صادر  از دادگا  در مورد هر . 13 

امريكا مبني بر انتقا  هرگونه اموا  و 

يا دارايي به ايران، ايالات متحد  بدين 

وسيله اجراي حكم نهايي را در صورتي كه 

يا دارايي موا  و  يالات  ا خل ا ها در دا

 .نمايد متحد  باشد، تضمين مي
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دربارة  رنانهه اختلافي بين طرفين. 16 

 15اتي كه مطابق بندهاي نحوة اجراي تعهد

باشد بژروز  عهدة ايالات متحد  مي به 13تا 

تواند اختلاف را به هيأت  نمايد، ايران مي

داوري كژژه براسژژاس بيانيژژ  حژژل و فصژژل 

ادعاها و مطابق شرايط مقرر در آن تشكيل 

ست و رأي آن لازم يد  ا هد  گرد جرا خوا الا

يد جاع نما بور رنان. بود، ار يأت مز هه ه

يالات  صور ا ج  ق كه در نتي هد  شخيص د ت

متحد  در اجراي اين تعهد، ايران متحمل 

نفع  ساراتي گرديد  است، حكم مقتضي بهخ

كنژژد كژژه ايژژن حكژژم در  ايژژران صژژادر مي

شوري و مطابق قوانين آن هاي هر ك دادگا 

شور، به يران مي ك سيل  ا به و ند  قع  توا مو

 .اجرا گذاشته شود

 

 اختلافات ةف ح ف ف

اختلافژات ديگژري دربژارة  رنانهه. 19 

تفسير يا نحوة اجراي هر يك از مقررات 

اين بيانيه بين طرفين بروز نمايد، هر 

تواند اختلاف را به هيأت  يك از طرفين مي

داوري كژژه براسژژاس بيانيژژ  حژژل و فصژژل 

ادعاها و مطابق شرايط مقرر در آن تشكيل 

ست و رأي آن لازم يد  ا جرا گرد هد  الا خوا
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بود، حكم پرداخت غرامت، خسارت حوصله از 

ي  يه و بيان ين بيان جراي ا حل و  عدم ا

ها مي صل ادعا طرف ذي ف سوي  ند از  فع  توا ن

ر كشوري مطابق قوانين آن هاي ه در دادگا 

 .موقع اجرا گذارد  شود كشور به

 

 (2222ژانوية  22) 2322دي ماه  52به تاريخ 

 بهزاد نبوي

 ور ا راييحزير مشاحر در ام
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DECLARATION OF THE GOVERNMENT OF THE 

DEMOCRATIC AND POPULAR REPUBLIC OF 

ALGERIA 

(General Declaration), 19 January 1981 

 

The Government of the Democratic and Popular Republic of Algeria, 

having been requested by the Governments of the Islamic Republic of Iran 

and the United States of America to serve as an intermediary in seeking a 

mutually acceptable resolution of the crisis in their relations arising out of the 

detention of the 52 United States nationals in Iran, has consulted extensively 

with the two governments as to the commitments which each is willing to 

make in order to resolve the crisis within the framework of the four points 

stated in the Resolution of November 2, 1980, of the Islamic Consultative 

Assembly of Iran. On the basis of formal adherences received from Iran and 

the United States, the Government of Algeria now declares that the following 

interdependent commitments have been made by the two governments:  

 

GENERAL PRINCIPLES  

The undertakings reflected in this Declaration are based on the 

following general principles:  

A. Within the framework of and pursuant to the provisions of the two 

Declarations of the Government of the Democratic and Popular Republic of 

Algeria, the United States will restore the financial position of Iran, in so far 

as possible, to that which existed prior to November 14, 1979. In this context, 

.the United States commits itself to ensure the mobility and free transfer of all 

Iranian assets within its jurisdiction, as set forth in Paragraphs 4-9.  

B. It is the purpose of both parties, within the framework of and 

pursuant to the provisions of the two Declarations of the Government of the 

Democratic and Popular Republic of Algeria, to terminate all litigation as 

between the government of each party and the nationals of the other, and to 

bring about the settlement and termination of all such claims through binding 

arbitration. Through the procedures provided in the Declaration relating to 

the Claims Settlement Agreement, the United States agrees to terminate all 
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legal proceedings in United States courts involving claims of United States 

persons and institutions against Iran and its' state enterprises, to nullify all 

attachments and judgments obtained therein, to prohibit all further litigation 

based on such claims, and to bring about the termination of such claims 

through binding arbitration.  

 

POINT I: NON-INTERVENTION IN IRANIAN AFFAIRS 

 

1. The United States pledges that it is and from now on will be the 

policy of the United States not to intervene, directly or indirectly, politically 

or militarily, in Iran's internal affairs.  

 

POINTS II AND III: RETURN OF IRANIAN ASSETS AND 

SETTLEMENT OF U.S. CLAIMS 

 

2. Iran and the United States (hereinafter "the parties") will 

immediately select a mutually agreeable Central Bank (hereinafter "the 

Central Bank") to act, under the instructions of the Government of Algeria 

and the Central Bank of Algeria (hereinafter "the Algerian Central Bank") as 

depositary of the escrow and security funds hereinafter prescribed and will 

promptly enter into depositary arrangements with the Central Bank in 

accordance with the terms of this Declaration. All funds placed in escrow 

with the Central Bank pursuant to this Declaration shall be held in an account 

in the name of the Algerian Central Bank. Certain procedures for 

implementing the obligations set forth in this Declaration and in the 

Declaration of the, Democratic and Popular Republic of Algeria Concerning 

the Settlement of Claims by the Government of the United States and the 

Government of the Islamic Republic of Iran (hereinafter "the Claims 

Settlement Agreement") are separately set forth in certain Undertakings of 

the Government of the United States of America and the Government of the 

Islamic Republic of Iran with Respect to the Declaration of the Democratic 

and Popular Republic of Algeria.  
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3. The depositary arrangements shall provide that, in the event that the 

Government of Algeria certifies to the Algerian Central Bank that the 52 U.S. 

nationals have safely departed from Iran, the Algerian Central Bank will 

thereupon instruct the Central Bank to transfer immediately all monies or 

other assets in escrow with the Central Bank pursuant to this Declaration, 

provided that at any time prior to the making of such certification by the 

Government of Algeria, each of the two parties, Iran and the United States, 

shall have the right on seventy-two hours notice to terminate its commitments 

under this Declaration. If such notice is given by the United States and the 

foregoing certification is made by the Government of Algeria within the 

seventy-two hour period of notice, the Algerian Central Bank will thereupon 

instruct the 'Central Bank to transfer such monies and assets. If the seventy-

two hour period of notice by the United States expires without such a 

certification having been made, or if the notice of termination is delivered by 

Iran, the Algerian Central Bank will thereupon instruct the Central Bank to 

return all such monies and assets to the United States, and thereafter the 

commitments reflected in this Declaration shall be of no further force and 

effect.  

 

Assets in the Federal Reserve Bank  

4. Commencing upon completion of the requisite escrow 

arrangements with the Central Bank, the United States will bring about the 

transfer to the Central Bank of all gold bullion which is owned by Iran and 

which is in the custody of the Federal Reserve Bank of New York, together 

with all other Iranian assets (or the cash equivalent thereto) in the custody of 

the Federal Reserve Bank of New York, to be held by the Central Bank in 

escrow until such time as their transfer or return is required by Paragraph 3 

above.  

 

Assets in Foreign Branches of U.S. Banks  

5. Commencing upon the completion of the requisite escrow 

arrangements with the Central Bank, the United States will bring about the 

transfer to the Central Bank, to the account of the Algerian Central Bank, of 
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all Iranian deposits and securities which on or after November 14, 1979, 

stood upon the books of overseas banking offices of U.S. banks, together 

with interest thereon through December 31, 1980, to be held by the Central 

Bank, to the account of the Algerian Central Bank, in escrow until such time 

as their transfer or return is required in accordance with Paragraph 3 of this 

Declaration  

 

Assets in U.S. Branches of U.S. Banks  

6. Commencing with the adherence by Iran and the United States to 

this Declaration and the Claims Settlement Agreement attached hereto, and 

following the conclusion of arrangements with the Central Bank for the 

establishment of the interest-bearing Security Account specified in that 

Agreement and Paragraph 7 below, which arrangements will be concluded 

within 30 days from the date of this Declaration, the United States will act to 

bring about the transfer to the Central Bank, within six months from such 

date, of all Iranian deposits and securities in U.S. banking institutions in the 

United States, together with interest thereon, to be held by the Central Bank 

in escrow until such time as their transfer or return is required by Paragraph 

3.  

7. As funds are received by the Central Bank pursuant to Paragraph 6 

above, the Algerian Central Bank shall direct the Central Bank to (I) transfer 

one-half of each such receipt to Iran and (2) place the other half in a special 

interest-bearing Security Account in the Central Bank, until the balance in the 

Security Account has reached the level of U.S. $1 billion. After the U.S. 

$1billion balance has been achieved, the Algerian Central Bank shall direct 

all funds received pursuant to Paragraph 6 to be transferred to Iran. All funds 

in the Security Account are to be used for the sole purpose of securing the 

payment of, and paying, claim against Iran in accordance with the Claims 

Settlement Agreement. Whenever the Central Bank shall thereafter notify 

Iran that the balance in the Security Account has fallen below U.S. $500 

million, Iran shall promptly make new deposits sufficient to maintain a 

minimum balance of U.S. $500 million in the Account. The Account shall be 

so maintained until the President of the arbitral tribunal established pursuant 
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to the Claims Settlement Agreement has certified to the Central Bank of 

Algeria that all arbitral awards against Iran have been satisfied in accordance 

with the Claims Settlement Agreement, at which point any amount remaining 

in the Security Account shall be transferred to Iran.  

 

Other Assets in the U.S. and Abroad  

8. Commencing with the adherence of Iran and the United States to 

this Declaration and the attached Claims Settlement Agreement and the 

conclusion of arrangements for the establishment of the Security Account, 

which arrangements will be concluded within 30 days from the date of this 

Declaration, the United States will act to bring about the transfer to the 

Central Bank of all Iranian financial assets (meaning funds or securities) 

which are located in the United States and abroad, apart from those assets 

referred to in Paragraphs 5 and 6 above, to be held by the Central Bank in 

escrow until their transfer or return is required by Paragraph 3 above.  

9. Commencing with the adherence by Iran and the United States to 

this Declaration and the attached Claims Settlement Agreement and the 

making by the Government of Algeria of the certification described in 

Paragraph 3 above, the United States will arrange, subject to the provisions of 

U.S. law applicable prior to November 14, 1979, for the transfer to Iran of all 

Iranian properties which are located in the United States and abroad and 

which are not within the scope of the preceding paragraphs.  

 

Nullification of Sanctions and Claims  

10. Upon the making by the Government of Algeria of the 

certification described in Paragraph 3 above, the United States will revoke all 

trade sanctions which were directed against Iran in the period November 4, 

1979, to date.  

11. Upon the making by the Government of Algeria of the 

certification described in Paragraph 3 above, the United States will promptly 

withdraw all claims now pending against Iran before the International Court 

of Justice and will thereafter bar and preclude the prosecution against Iran of 

any pending or future claim of the United States or a United States national 
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arising out of events occurring before the date of this Declaration related to 

(A) the seizure of the 52 United States nationals on November 4, 1979, (B) 

their subsequent detention, (C) injury to the United States property or 

property of the United States nationals within the United States Embassy 

compound in Tehran after November 3, 1979, and (D) injury to the United 

States nationals or their property as a result of popular movements in the 

course of the Islamic Revolution in Iran which were not an act of the 

Government of Iran. The United States will also bar and preclude the 

prosecution against Iran in the courts of the United States of any pending or 

future claim asserted by persons other than the United States nationals arising 

out of the events specified in the preceding sentence.  

 

POINT IV: RETURN OT THE ASSETS OF THE FAMILY OF THE 

FORMER SHAH 

 

12. Upon the making by the Government of Algeria of the 

certification described in Paragraph 3 above, the United States will freeze, 

and prohibit any transfer of, property and assets in the United States within 

the control of the estate of the former Shah or of any close relative of the 

former Shah served as a defendant in U.S. litigation brought by Iran to 

recover such property and assets as belonging to Iran. As to any such 

defendant, including the estate of the former Shah, the freeze order will 

remain in effect until such litigation is finally terminated. Violation of the 

freeze order shall be subject to the civil and criminal penalties prescribed by 

U.S. law.  

13. Upon the making by the Government of Algeria of the 

certification described in Paragraph 3 above, the United States will order all 

persons within U.S. jurisdiction to report to the U.S. Treasury within 30 days, 

for transmission to Iran, all information known to them, as of November 3, 

1979, and as of the date of the order, with respect to the property and assets 

referred to in Paragraph 12. Violation of the requirement will be subject to 

the civil and criminal penalties prescribed by U.S. law.  
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14. Upon the making by the Government of Algeria of the 

certification described in Paragraph 3 above, the United States will make 

known, to all appropriate U.S. courts, that in any litigation of the kind 

described in Paragraph 12 above the claims of Iran should not be considered 

legally barred either by sovereign immunity principles or by the act of state 

doctrine and that Iranian decrees and judgments relating to such assets should 

by enforced by such courts in accordance with United States law.  

15. As to any judgment of a U.S. court which calls for the transfer of 

any property or assets to Iran, the United States hereby guarantees the 

enforcement of the final judgment to the extent that the property or assets 

exist within the United States. 

16. If any dispute arises between the parties as to whether the United 

States has fulfilled any obligation imposed upon it by Paragraphs 12-15, 

inclusive, Iran may submit the dispute to binding arbitration by the tribunal 

established by, and in accordance with the provisions of, the Claims 

Settlement Agreement. If the tribunal determines that Iran has suffered a loss 

as a result of a failure by the United States to fulfill such obligation, it shall 

make an appropriate award in favor of Iran which may be enforced by Iran in 

the courts of any nation in accordance with its laws.  

 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

17. If any other dispute arises between the parties as to the 

interpretation or performance of any provision of this Declaration, either 

party may submit the dispute to binding arbitration by the tribunal established 

by, and in accordance with the provisions of, the Claims Settlement 

Agreement. Any decision of the tribunal with respect to such dispute, 

including any award of damages to compensate for a loss resulting from a 

breach of this Declaration or the Claims Settlement Agreement, may be 

enforced by the prevailing party in the courts of any nation in accordance 

with its laws.  

 



  د بيانية الجزايراسنا  522 

مهوري دموكراتيك ح مردمي يانية دحلت  ب

 الجزاير

 دربارو ةف ح ف ف ادياها توسط 

دحلت ايالات متحدو امريكا ح دحلت  مهوري 

 اسلامي ايران

 

ساس نب  برا سمي از جا پذيرش ر علام  ا

دولت جمهوري اسلامي ايران و دولت ايالات 

متحدة امريكا، دولت جمهوري دموكراتيك و 

نون ا ير اك مي الجزا ميمرد كه  علام  دارد 

ايژژران و ايژژالات متحژژد  بژژه قژژرار ذيژژل 

 :اند موافقت نمود 

 

 2مادو 

ايژژران و ايژژالات متحژژد  ادعاهژژاي  

را از طريق توافق بين  5مشروحه در مادة 

ند  صل خواه حل و ف عوا  ستقيم د طرفين م

هر يك از ادعاهايي كه ظرف شش ما  . نمود

صل  حل و ف يه  ين بيان جراي ا تاريخ ا از 

شود،  يه ن ين بيان ندرج در ا شرايط م بق  ط

. به حكميت شخص ثالث ارجاع خواهد گرديد

دورة شژژش ماهژژ  مژژذكور بژژراي يژژك بژژار 

سه  مدت  براي  طرفين  يك از  هر  ست  درخوا

 .تواند تمديد شود ما  ديگر مي



   522 احلشمارو / مجلة ةقوقي 

 

 5مادو 

هيأت )ژ بدين وسيله يك هيأت داوري 1

رسژژيدگي بژژه ادعاهژژاي ايژژران و ايژژالات 

حد  خ به( مت بارة منظور ات صميم در اذ ت

ادعاهاي اتباع ايالات متحد  عليه ايران 

و ادعاهژژاي اتبژژاع ايژژران عليژژه ايژژالات 

شي از  بل نا عاي متقا نه اد حد  و هرگو مت

آمدي كه  قرارداد فيمابين، معامله يا پيش

عه مي عاي آن تب ناي اد شكيل  مب شد، ت با

گونه ادعاها و  گردد؛ در صورتي كه اين مي

ت بل در  هاي متقا يه ادعا ين بيان اريخ ا

پابرجا بود ، اعم از اينكه در دادگاهي 

مطرح شد  يا مطرح نشد  باشد، و ناشي از 

شامل اعتبارات اسنادي )ديون، قراردادها 

، ضبط اموا  و يا هر (هاي بانكي يا ضمانت

.  اقدام ديگري كه مؤثر حقوق مالكيت باشد

 51بياني  مژور   11موارد مندرج در بند 

دولژژت ( 1181ژانويژژ   11) 1531دي مژژا  

الجزايژژر و ادعاهژژاي ناشژژي از اقژژدامات 

ايالات متحد  در قبا  موارد مذكور در آن 

بند همهنين ادعاهاي ناشي از قراردادهاي 

ها  كه در آن قرارداد مابين  هدآور في تع

مشخصاً رسيدگي به دعاوي مربوطه در صلاحيت 
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صاري دادگا  با  انح يران،  صالح  ا هاي 

به جه  يران نظر م تو سلامي ا شوراي ا لس  ج

 .باشد، از اين امر مستثني هستند

ژژژ هيژژأت داوري همهنژژين دربژژار  5

ادعاهاي رسمي ايالات متحد  و ايران عليه 

يكژژديگر ناشژژي از قراردادهژژاي فيمژژابين 

خدمات،  ناس و  فروش اج يد و  صوي خر درخ

 .صلاحيت داوري خواهد داشت

 19و  16ژ همانگونه كژه در بنژدهاي 5

ژانويژ   11) 1531دي ما   51ر  بياني  مو

دولت الجزاير مژذكور اسژت، هيژأت ( 1181

ختلاف  نه ا به هرگو سيدگي  صلاحيت ر داوري 

يك از  هر  جراي  يا ا سير  به تف بوط  مر

مژژوارد منژژدرج در آن بيانيژژه را خواهژژد 

 .داشت

 

 3مادو 

عضژژو و يژژا  1ژژ هيژژأت داوري شژژامل 1 

كژه در مژورد  5تعداد بيشتري بژا ضژريب 

راي پيشبرد سريع كار، ايران و لزوم آن ب

. ايالات متحد  توافق نمايند، خواهد بود

روز پس از نافذ شدن اين بيانيه،  11ظرف 

ضا را  سوم از اع يك  تين  يك از دول هر 

ظرف سي روز پس از اين . تعيين خواهد كرد
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باقي  لث  شد  ث خاب  ضاي انت خاب، اع انت

كي از  خاب و ي فق انت با توا ند  را  ما

لث ا ضاي ث بهاع ير را  يأت  خ ئيس ه عنوان ر

اتخاذ تصميم . داوري تعيين خواهند نمود

يا  ضا و  ي  اع سط كل ها تو بارة ادعا در

يأت  ضاي ه فري از اع سه ن يأت  يك ه سط  تو

يين نمي يأت تع ئيس ه كه ر يد،  داوري  نما

مد به هد آ يك از هيأت. عمل خوا هاي  هر 

شكيل  يأت داوري ت ئيس ه سط ر نامبرد  تو

ل يك عضو تعيين شد  خواهد گرديد و شام

يب فوق به سه ترت يك از  هر  سيل   لذكر  و ا

 .خواهد بود

ژژژ انتخژژاب اعضژژاي هيژژأت داوري و 5 

يت  قررات حكم بق م يأت، ط مور ه جراي ا ا

كميسيون سازمان ملل متحد  دربارة حقوق 

خواهد بود؛ مگر  (Uncitral)المللي  تجارت بين

سط  يا تو طرفين و  سط  كه تو مواردي  در 

يأت داوري  جراي  بهه نان از ا منظور اطمي

 Uncitralمقژررات . شژود اين بيانيه اصلاح مي

كميسيون سازمان ملل متحد مربوط به حقوق 

جارت بين ضاي  ت خاب اع براي انت لي  المل

هاي سه نفري، پس از تغييرات ضروري  هيأت

(MUTADIS MUTANDIS)  مژژورد اسژژتفاد  قژژرار

 .گيرد مي
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ژ ادعاهژا اتبژاع ايژالات متحژد  و 5 

سط  يا تو يه  ين بيان رارروب ا يران در  ا

خود مدعي و يا ژ در مورد دعاوي كمتر 

دلار ژ توسط دولت آنها، به داوري  531.111

 .ارجاع خواهد گرديد

ژ پس از يك سا  از تاريخ نافذ شدن 4 

تاريخ  پس از  ما   شش  يا  يه و  ين بيان ا

يأت داوري  ئيس ه خاب ر كه )انت كدام  هر 

در داوري قابل  هيچ ادعايي( ديرتر باشد

بود هد  شامل  مهلت. طرح نخوا فوق  هاي 

 19و  16ترتيبژژژات مژژژذكور در بنژژژدهاي 

ژانويژ   11) 1531دي ما   51بياني  مور  

 .گردد دولت الجزاير نمي( 1181

 

  4مادو 

ژژژ تمژژام تصژژميمات و احكژژام هيژژأت 1 

 .الاجرا خواهد بود داوري قطعي و لازم

ژژژ بژژا اجژژراي كليژژ  احكژژام داوري 5 

يأت داوري  به ئيس ه بات، ر ين ترتي جب ا مو

 51بيانيژ  مژور   9همانگونه كه در بند 

دولژژت ( 1181ژانويژژ   11) 1531دي مژژا  

الجزاير تجويز شد  است، مراتب را گواهي 

مود هد ن لت در . خوا يه آن دو يد عل نما
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هاي هر كشوري طبق قوانين آن كشور  دادگا 

 .قابل اجرا خواهد بود

 

 2مادو 

اتخژژاذ تصژژميم دربژژارة هيژژأت داوري  

قوانين  يت  ساس رعا موارد را برا مام  ت

انجام خواهد داد و مقررات حقوقي و اصو  

قوق بين جارت و ح قوق ت به ح لل را  كار  الم

خواهد برد و در اين مورد كاربردهاي عرف 

بازرگژژاني، مفژژاد قژژرارداد و تغييژژرات 

 .اوضاع و احوا  را درنظر خواهد گرفت

 

 2مادو 

  در لاهه در كشور هلند ژ محل دادگا1 

يالات  يران و ا كه ا گري  حل دي هر م يا  و 

 .متحد  توافق كنند، خواهد بود

اي در  ژ هر يك از دولتژين نماينژد 5 

هد  يين خوا يأت داوري تع ستقرار ه حل ا م

يأت  لت را در ه ندگي آن دو تا نماي مود  ن

بور به شد و ابلاغ مز شته با هد  دا يا  ع ها 

به آن دولت و  هر نوع مكاتبات ديگر خطاب

سازمان باع و  بارة  يا ات لت در هاي آن دو

يأت داوري را  سط ه سيدگي تو حت ر مور ت ا

 .دريافت نمايد
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هاي داوري بالمناصفه توسژط  ژ هزينه5 

 .دو دولت پرداخت خواهد گرديد

اي دربژژارة  ژژژ در مژژورد هژژر مسژژأله4 

تفسير و يا اجراي اين بيانيه به تقاضاي 

س حد  تو يالات مت يران و ا يأت داوري ا ط ه

 .اتخاذ تصميم خواهد شد

 2مادو 

 :منظور اجراي اين قرارداد به 

ايران و يا ايالات متحژد  « تبع »ژ 1 

 :بدين معني است

شخص حقيقي كه شهروند ايران و ( الو) 

 .باشد يا ايالات متحد  مي

شركت و يا شخص حقوقي ديگري كه ( ب) 

حد  و  يالات مت يا ا يران و  قوانين ا بق  ط

ه ي  يا  نواحي آن، ناح يالات و  يك از ا ر 

المنافع پرتوريكژژو  كلمبيژژا و يژژا مشژژترك

كه  بر اين شروط  شد؛ م ته با شكيل ياف ت

اشژژخاي حقيقژژي تبعژژ  آن كشژژور مجتمعژژاً 

صورت مستقيم و يا غيرمستقيم در رنين  به

 31شركت يا شخصژيت حقژوقي سژهمي معژاد  

درصد و يا بيشتر از سرماي  آن را داشته 

 .باشند

ايژران و يژا « ادعاهژاي اتبژاع»ژ 5 

ست از  بارت ا مورد ع سب  حد  برح يالات مت ا
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وجود آمدن ادعا  ادعاهايي كه از تاريخ به

تژژا تژژاريخ رسژژميت يژژافتن ايژژن بيانيژژه 

مسژژتمراً در اختيژژار اتبژژاع آن كشژژور 

طور  انژژد، شژژامل ادعاهژژايي كژژه بژژه بود 

غيرمستقيم، از طريق مالكيت سرمايه و يا 

در مورد اشخاي حقوقي ساير علايق مالي ژ 

اند؛ مشروط  ژ در مالكيت اين اشخاي بود 

باعي،  نين ات يت ر نافع مالك كه م بر اين

مجتمعاً در زمان اقام  ادعا براي كنتر  

شركت يا شخص حقوقي ديگر در حد لازم بود  

و علاو  بر آن مشروط بر اينكه شركت و يا 

يه  ين بيان رارروب ا خود در  قوقي،  شخص ح

 .وا نداشته باشدحق اقام  دع

جاع   يأت داوري ار به ه كه  هايي  ادعا

يأت  مي نزد ه عا  طرح اد تاريخ  شود، از 

هاي  داوري، خارج از صلاحيت قضايي دادگا 

ايران و ايالات متحد  يا هر دادگا  ديگر 

 .خواهد بود

يعني دولت ايژران و يژا « ايران»ژ 5 

هر نوع سازمان سياسي فرعي ايران و هر 

وسيل   د و تشكيلاتي كه بهنوع مؤسسه، واح

هاي سياسي فرعي  دولت ايران و يا سازمان

 .شود آن كنتر  مي
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يعني دولت ايژالات « ايالات متحد »ژ 4 

متحد  و يا هر نوع سازمان سياسي فرعي 

حد و  سه، وا نوع مؤس هر  حد  و  يالات مت ا

تشكيلاتي كه به وسيل  دولت ايالات متحد  

سازمان يا  عي آن و  سي فر تر   هاي سيا كن

 .شود مي

 

 2مادو 

اين بيانيه هنگامي كه دولت الجزاير  

حد   يالات مت يران و ا لت ا هر دو دو از 

اعلامي  پذيرش بيانيه را دريافت نمايد، 

 .الاجرا خواهد بود لازم

 

 (1181ژانوي   11) 51/11/1531به تاريخ 

 بهزاد نبوي

 وزير مشاور در امور اجرايي
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DECLARATION OF THE GOVERNMENT OF 

THE DEMOCRATIC AND POPULAR REPUBLIC OF 

ALGERIA CONCERNING THE SETTLEMENT OF 

CLAIMS BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED 

STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF 

THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 

(Claims Settlement Declaration), 19 January 1981 

 

The Government of the Democratic and Popular Republic of Algeria, 

on the basis of formal notice of adherence received from the Government of 

the Islamic Republic of Iran and the Government of the United States of 

America now declares that Iran and the United States have agreed as follows:  

 

Article I  

Iran and the United States will promote the settlement of the claims 

described in Article II by the parties directly concerned. Any such claims not 

settled within six months from the date of entry into force of this Agreement 

shall be submitted to binding third-party arbitration in accordance with the 

terms of this Agreement. The aforementioned six months' period may be 

extended once by three months at the request of either party.  

 

Article II  

1. An international arbitral tribunal (the Iran-United States Claims 

Tribunal) is hereby established for the purpose of deciding claims of 

nationals of the United States against Iran and claims of nationals of Iran 

against the United States, and any counterclaim which arises out of the same 

contract, transaction or occurrence that constitutes the subject matter of that 

national's claim, if such claims and counterclaims are outstanding on the date 

of this Agreement, whether or not filed with any court, and arise out of debts, 

contracts (including transactions which are the subject of letter' of credit or 

bank guarantees), expropriations or other measures affecting property rights, 

excluding claims described in Paragraph 11 of the Declaration of the 

Government of Algeria of January 19, 1981, and claims arising out of the 
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actions of the United States in response to the conduct described in such 

paragraph, and excluding claims arising under a binding contract between the 

parties specifically providing that any disputes thereunder shall be within the 

sole jurisdiction of the competent Iranian courts, in response to the Majlis 

position.  

2. The Tribunal shall also have jurisdiction over official claims of the 

United States and Iran against each other arising out of contractual 

arrangements between them for the purchase and sale of goods and services.  

3. The Tribunal shall have jurisdiction, as specified in Paragraphs 16-

17 of the Declaration of the Government of Algeria of January 19, 1981, over 

any dispute as to the interpretation or performance of any provision of that 

Declaration.  

 

Article III  

1. The Tribunal shall consist of nine members or such larger multiple 

of three as Iran and the United States may agree are necessary to conduct its 

business expeditiously. Within ninety days after the entry into force of this 

Agreement, each government shall appoint one-third of the members. Within 

thirty days after their appointment, the members so appointed shall by mutual 

agreement select the remaining third of the members and appoint one of the 

remaining third President of the Tribunal. Claims may be decided by the full 

Tribunal or by a panel of three members of the Tribunal as the President shall 

determine. Each such panel shall be composed by the President and shall 

consist of one member appointed by each of the three methods set forth 

above.  

2. Members of the Tribunal shall be appointed and the Tribunal shall 

conduct its business in accordance with the arbitration rules of the United 

Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL) except to the 

extent modified by the Parties or by the Tribunal to ensure that this 

Agreement can be carried out. The UNCITRAL rules for appointing 

members of three-member tribunals shall apply mutatis mutandis to the 

appointment of the Tribunal.  
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3. Claims of nationals of the United States and Iran that are within the 

scope of this Agreement shall be presented to the Tribunal either by 

claimants themselves or, in the case of claims of less than $250,000, by the 

government of such national.  

4. No claim may by filed with the Tribunal more than one year after 

the entry into force of this Agreement or six months after the date the 

President is appointed, whichever is later. These deadlines do not apply to the 

procedures contemplated by Paragraphs 16 and 17 of the Declaration of the 

Government of Algeria of January 19, 1981.  

 

Article IV  

1. All decisions and awards of the Tribunal shall be final and binding.  

2. The President of the Tribunal shall certify, as prescribed in 

Paragraph 7 of the Declaration of the Government of Algeria of January 19, 

1981, when all arbitral awards under this Agreement have been satisfied.  

3. Any award which the Tribunal may render against either 

government shall be enforceable against such government in the courts of 

any nation in accordance with its laws.  

 

Article V  

The Tribunal shall decide all cases on the basis of respect for law, 

applying such choice of law rules and principles of commercial and 

international law as the Tribunal determines to be applicable, taking into 

account relevant usages of the trade, contract provisions and changed 

circumstances.  

 

Article VI  

1. The seat of the Tribunal shall be The Hague, The Netherlands, or 

any other place agreed by Iran and the United states.  

2. Each government shall designate an Agent at the seat of the 

Tribunal to represent it to the Tribunal and to receive notices or other 

communications directed to it or to its nationals, agencies, instrumentalities, 

or entities in connection with proceedings before the Tribunal.  
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3. The expenses of the Tribunal shall be borne equally by the two 

governments.  

4. Any question concerning the interpretation or application of this 

agreement shall be decided by the Tribunal upon the request of either Iran or 

the United States.  

 

Article VII  

For the purpose of this Agreement:  

1. A "national" of Iran or of the United States, as the case may be, 

means (a) a natural person who is a citizen of Iran or the United States; and 

(b) a corporation of' other legal entity which is organized under the laws of 

Iran or the United States or any of its states or territories, the District of 

Columbia or the Commonwealth of Puerto Rico, if, collectively, natural 

persons who are citizens of such country hold, directly or indirectly, an 

interest in such corporation or’ entity equivalent to fifty percent or more of its 

capital stock.  

2. "Claims of nationals" of Iran or the United States, as the case may 

be, means claims owned continuously, from the date on which the claim 

arose to the date on which this Agreement enters into force, by nationals of 

that state, including claims that are owned indirectly by such nationals 

through ownership of capital stock or other proprietary interests in juridical 

persons, provided that the ownership interests of such nationals, collectively, 

were sufficient at the time the claim arose to control the corporation or other 

entity, and provided, further, that the corporation or other entity is not itself 

entitled to bring a claim under the terms of this Agreement. Claims referred 

to the arbitration Tribunal shall, as of the date of filing of such claims with 

the Tribunal, be considered excluded from the jurisdiction of the courts of 

Iran, or of the United States, or of any other court.  

3. "Iran" means the Government of Iran, any political subdivision of 

Iran, and any agency, instrumentality, or entity controlled by the Government 

of Iran or any political  subdivision thereof.  

4. The "United States" means the Government of the United States, 

any political subdivision of the United States, and any agency, 
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instrumentality or entity controlled by the Government to the United States or 

any political subdivision thereof.  

 

Article VIII  

This Agreement shall enter into force when the Government of 

Algeria has received from both Iran and the United States a notification of 

adherence to the Agreement.  
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 امريكا  تعهدات دحلت ايالات متحدو

 ح دحلت  مهوري اسلامي ايران

 در مورد بيانية

 دحلت  مهوري دموكراتيك ح مردمي الجزاير

 

مجرد اينكژژه بانژژك مركژژزي  ژژژ بژژه1 

الجزاير، به دولت الجزاير، دولت ايران 

حدة يالات مت هد  و ا طلاع د كا ا كه  امري

كزي» نك مر براي « با كه  ست  طلاع داد  ا ا

حساب سپرد  دلار، شمش طلا و ارواق بهادار 

به ير  كزي الجزا نك مر نام با عنوان  به 

ساير  قد و  پو  ن صوي،  سدودي مخ ساب م ح

كه )اونس طلا  991/1.655.119وجو  و همهنين 

وسيل  طرفين بدين منظور در حد معاد   به

( يابي شژد ميليون دلار امريكا ارز 9/151

بژژه ارزش ( ارزش اسژژمي)و اوراق بهژژادار 

ميليادر دلار امريكا دريافت  133/9مجموع 

من  مت اي صله عزي يران بلافا ست، ا مود  ا ن

تبع  امريكا كژه در ايژران نگهژداري  35

 .سازد شوند را عملي مي مي

ژ با تأييد ايران مبني بر تمژايلش 5 

بدهي ي   خت كل بدهي به پردا هاي  هايش و 

ت در اختيارش، بانك مركزي الجزاير مؤسسا

فژوق، دسژتورات  1براساس مفاد پاراگراف 



   524 احلشمارو / مجلة ةقوقي 

يل را  كزي»ذ نك مر هد « به با صادر خوا

 :كرد

ميليارد دلار بژه  669/5الو ژ انتقا   

فدرا  رزرو نيويورك بابت پرداخت اصل و 

 :1181دسامبر  51بهرة پرداخت نشد  تا 

كلي  وامها و اعتبژارات  نسبت به( 1) 

طا سات  شد  به اع سنديكايي از مؤس سيل   و

بانكي، كه حداقل يك مؤسسه بانكي امريكا 

در آن عضژژويت دارد، بژژه دولژژت ايژژران و 

ها و مؤسسژژژات و واحژژژدهاي در  سژژژازمان

 .اختيارش

ها و اعتبارات اعطژايي  كلي  وام( 5)

هژژا و  وسژژيل  سژژنديكايي كژژه ايژژن وام به

كي از  يا ي يران  لت ا سط دو بارات تو اعت

هژژا، مؤسسژژات و واحژژدهاي تحژژت  سژژازمان

 .اختيارش ضمانت شد  است

ميليژارد دلار در  418/1ژ نگاهژداري  ب 

حساب اماني مخصوي به منظور پرداخت اصل 

بازپرداخت نشد  و بهرة متعلقه نسبت به 

فوق « الو»ها و اعتباراتي كه در بند  وام

 669/5مذكور گرديد و پس از مصژرف مبلژ  

كا و ه يارد دلار امري به ميل سبت  نين ن مه

بدهي ساير  خت  سات  پردا به مؤس بوط  هاي مر

شد  به ضمين  يا ت كا و  سيل   بانكي امري و
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ها، مؤسسژژات و  دولژژت ايژژران، سژژازمان

واحدهاي تحت اختيارش كه تاكنون پرداخت 

به نين  شد  و همه بال   ن خت م منظور پردا

ها  ها، دارايي مورد اختلاف در مورد سپرد 

سپرد  به  قه  هرة متعل يران در  و ب هاي ا

 .مؤسسات بانكي امريكا

طه   سات مربو يران و مؤس كزي ا نك مر با

فق در  هت توا يت ج به فور حد   يالات مت ا

 .مورد مبل  متعلقه ملاقات خواهند كرد

نك   توافقي با نين  صو  ر صورت ح در 

مركژژزي و مؤسسژژه بژژانكي مربوطژژه مبژژال  

متعلقه را به بانك مركزي الجزاير اعلام 

نمود كه آن بانك نيز به و تأييد خواهند 

بانك مركزي انگليس جهت بستانكار نمودن 

مبال  مذكور به حساب مركزي ايران و يا 

فدرا  رزرو و بانك نيويورك جهت پرداخت 

هد  ستور خوا طه د بانكي مربو سه  به مؤس

روز هژر يژك از  51در صورتي كه طي . داد

مؤسسژژات بژژانكي امريكژژا و بانژژك مركژژزي 

رد مبال  متعلقه به ايران نتوانند در مو

طرفين مي يك از  هر  سند  فق بر ند  توا توا

آور  ايژژن اخژژتلاف را بژژه حكميژژت الژژزام

المللي  توسط هيأت داوري بين( الاجرا لازم)

شد،  طرفين با فق  مورد توا كه  قي  به طري
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نين  كه ر صورتي  يا در  يد و  جاع نما ار

روز پس از ارجاع مسأله به  51توافقي تا 

ه هيأت حل و فصل حكميت حاصل نگرديد، ب

 .دعاوي ايران و امريكا رجوع كند

يأت داوري   يا ه يت و  يأت حكم ئيس ه ر

كه مي غي را  يار ذي مبل ست در اخت فع  باي ن

قرار گيرد، به بانك مركزي الجزاير اطلاع 

يز  ير ن كزي الجزا نك مر كه با هد داد  خوا

ستور  ليس د نك انگ به با خود  ب   به نو

ستانكار خواهد داد كه اين مبال  را به ب

حساب بانك مركزي ايران و يا حساب بانك 

فژژدرا  رزرو نيويژژورك جهژژت پرداخژژت بژژه 

 .مؤسسات بانكي مربوطه منظور نمايد

كه كلي  اختلافات يا از طريق  هنگامي 

يا به فق و  صل  توا حل و ف يت  سيل  حكم و

يد و پرداخت شد،  گرد جام  طه ان هاي مربو

به « ب»ماندة مبال  مذكور در پاراگراف 

 .انك مركزي ايران پرداخت انجام شدب

ي  دارايي ج  فوري كل خت  هاي  ژ پردا

موجود در حساب مسدودي مخصوي، مازاد بر 

پاراگراف  مذكور در  بال   لو»م « ب»و « ا

به بانك مركزي ايران يا طبق دستور اين 

 .بانك
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 (1181ژانوي   11) 1531دي ما   51به تاريخ 

 بهزاد نبوي

 راييوزير مشاور در امور اج

  

 



   522 احلشمارو / مجلة ةقوقي 

UNDERTAKINGS OF THE GOVERNMENT OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA AND THE 

GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 

WITH RESPECT TO THE DECLARATION OF THE 

GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC AND 

POPULAR REPUBLIC OF ALGERIA, 

19 January 1981 

 

1. At such time as the Algerian Central Bank notifies the Governments 

of Algeria, Iran, and the United States that it has been notified by the Central 

Bank that the Central Bank has received for deposit in dollar, gold bullion, 

and securities accounts in the name of the Algerian Central Bank, as escrow 

agent, cash and other funds, 1,632,917.779 ounces of gold (valued by the 

parties for this purpose at U.S. $0.9397 billion), and securities (at face value) 

in the aggregate amount of U.S. $7.955 billion, Iran shall immediately bring 

about the safe departure of the 52 U.S. nationals detained in Iran. Upon the 

making by the Government of Algeria of the certification described in 

Paragraph 3 of the Declaration, the Algerian Central Bank will issue the 

instructions required by the following paragraph.  

2. Iran having affirmed its intention to pay all its debts and those of its 

controlled institutions, the Algerian Central Bank acting pursuant to 

Paragraph 1 above will issue the following instructions to the Central Bank:  

(A) To transfer U.S. $3.667 billion to the Federal Reserve Bank of 

New York to pay the unpaid principal of and interest through December 31, 

1980 on (1) all loans and credits made by a syndicate of banking institutions, 

of which a U.S. banking institution is a member, to the Government of Iran, 

its agencies, instrumentalities or controlled entities, and (2) all loans and 

credits made by such a syndicate which are guaranteed by the Government of 

Iran or any of its agencies, instrumentalities or controlled entities.  

(B) To retain U.S. $1.418 billion in the Escrow Account for the 

purpose of paying the unpaid principal of and interest owing, if any, on the 

loans and credits referred to in Paragraph (A) after application of the U.S. 

$3.667 billion and on all other indebtedness held by United States banking 
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institutions of, or guaranteed by, the Government of Iran, its agencies, 

instrumentalities or controlled entities not previously paid, and for the 

purpose of paying disputed amounts of deposits, assets, and interest, if any, 

owing on Iranian deposits in U.S. banking institutions. Bank Markazi and the 

appropriate United States banking institutions shall promptly meet in an 

effort to agree upon the amounts owing. In the event of such agreement, the 

Bank Markazi and the appropriate banking institution shall certify the amount 

owing to the Central Bank of Algeria which shall instruct the Bank of 

England to credit such amount to the account, as appropriate, of the Bank 

Markazi or of the Federal Reserve Bank of New York in order to permit 

payment to the appropriate banking institution. In the event that within 30 

days any U.S. banking institution and the Bank Markazi are unable to agree 

upon the amounts owed either party may refer such dispute to binding 

arbitration by such international arbitration panel as the parties may agree, or 

failing such agreement within 30 additional days after such reference, by the 

Iran-United States Claims Tribunal. The presiding officer of such panel or 

tribunal shall certify to the Central Bank of Algeria the amount, if any, 

determined by into be owed, whereupon the Central Bank of Algeria shall 

instruct the Bank of England to credit such amount to the account of the Bank 

Markazi or of the Federal Reserve Bank of New York in order to permit 

payment to the appropriate banking institution. After all disputes are resolved 

either by agreement or by arbitration award and appropriate payment has 

been made, the balance of the funds referred to in this Paragraph (B) shall be 

paid to Bank Markazi.  

(C) To transfer immediately to, or upon the order of, the Bank 

Markazi all assets in the Escrow Account in excess of the amounts referred to 

in Paragraphs (A) and (B).  

 

 


